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A Niyan wa´ta tayun? 

 ¿Cuántos años tiene? 
  

B 36 

 36 
  

A Nu´chi sona nun kumuna paripa? 

 ¿Dónde vive? ¿Peripa? 
  

B Peripa  

 Peripa  
  

A Tile nechi nu tsa´chi joko? 

 ¿De dónde es y es Tsa´chi? 
  

B Tsa´chi yo. 

 Soy tsa´chi. 
  

A Tile naika juyun inte paripabina? 

 ¿Dónde nació? ¿Aquí en Peripa? 
  

B Inte paripabi. 

 Aquí en Peripa. 
  

A Ti pete naika juyun nu  mirayun? 

 ¿Sabe su fecha de nacimiento? 
  

B 9 de septiembre. 

 9 de septiembre. 
  

A Nishi numarin sonamnayun inte? 

 ¿Cuánto tiempo vive aquí? 
  

B Na inun nechi. 

 Desde que nací. 
  

A Un man bolon tsa´chi chunun toka jiman juyun? 

 ¿Visita a otras comunidades?  
  

B Nunchinati ji´tumanyo yori. 

 No voy a ningún lugar. 
  

A Nun kumunaka ji´tumin juyun? 

 ¿A ninguna comuna? 
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